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Programme de Génomique

Document de soumission B
à
l’édition 2008 de l’appel à projets
Pour son envoi électronique, le présent fichier sera nommé :

ACRONYME_Document_B
Date limite d’envoi / de soumission des projets :

1. sous forme électronique (Documents de soumission A et B) avant le 21 avril 2008 avant 24h (heure de Paris). Pour un projet soumis à l’Axe thématique :
Génomique animale : genanimal@paris.inra.fr
ou

Génomique des plantes : chapeau@genoplante.com
ou
Génomique microbienne à grande échelle : gmge.anr@paris.inra.fr
et

2. sous forme papier, signé par tous les partenaires (Document de soumission A) avant le 21 avril 2008 (cachet de la poste faisant foi) à l’adresse :

Unité Support ANR GENOMIQUE
Axe thématique Génomique animale ou Génomique des plantes ou Génomique microbienne à grande échelle 
Institut National de la Recherche Agronomique
147, rue de l'Université
75338 PARIS CEDEX 07

	Acronyme/Acronym
	

	Titre du projet (en français)  
	

	Title of the proposal (in English)
	


Les pages seront numérotées et l’acronyme du projet devra figurer sur toutes les pages du document en pied de page.

Un sommaire du document est bienvenu
1. Programme scientifique et technique/Description du projet. Technical and scientific description of the activities
1.1 Problème posé. Rationale. (1/2 page maximum)

Présentation générale du problème qu’il est proposé de traiter dans le projet et du cadre de travail (recherche fondamentale, industrielle ou développement expérimental).
1.2 Contexte et enjeux du projet. Background, state of the art, issues and hypothesis. (1 à 5 pages maximum)

Décrire le contexte économique, social, réglementaire…dans lequel se situe le projet en présentant une analyse des enjeux sociaux, économiques, environnementaux, industriels…Donner si possible des arguments chiffrés, par exemple, pertinence et portée du projet par rapport à la demande économique (analyse du marché, analyse des tendances), analyse de la concurrence, indicateurs de réduction de coûts, perspectives de marchés (champs d’application, …). Indicateurs des gains environnementaux, cycle de vie…

Décrire le contexte et les enjeux scientifiques dans lequel se situe le projet en présentant un état de l’art national et international en incluant les références nécessaires.
1.3 Objectifs et caractère ambitieux/novateur du projet. Specific aims of the proposal, highlighting the originality and the novelty (1 à 2 pages maximum)

Décrire les objectifs scientifiques/techniques du projet.

Présenter l’avancée scientifique attendue. Préciser l’originalité et le caractère ambitieux du projet.

Détailler les verrous scientifiques et techniques à lever par la réalisation le projet.
Décrire éventuellement le ou les produits finaux développés à l’issue du projet  montrant le caractère innovant du projet.
1.4 Positionnement du projet. Progress beyong the state of the art and relevance to the call for proposals (1 page maximum)

Préciser :

· positionnement du projet par rapport au contexte développé précédemment : vis-à-vis des projets concurrents, de l’état de l’art national et international, des  brevets et standards…

· positionnement du projet par rapport aux axes thématiques de l’appel à projets
1.5 Description des travaux : programme scientifique et technique. Detailed description of the work. For each specific aim: a proposed workplan should be described (including preliminary data, work packages and deliverables). (10 pages maximum)
Décrire le programme de travail décomposé en tâches en cohérence avec les objectifs poursuivis. Les tâches représentent les grandes phases du projet. Elles sont en nombre limité. La décomposition en tâche doit être cohérente avec les tâches mentionnées dans le document de soumission A.

Pour chaque tâche, décrire : 

· les objectifs  de la tâche

· le programme détaillé des travaux par tâche

· la description des méthodes et des choix techniques et de la manière dont les solutions seront apportées

· les risques de la tâche et les solutions de repli envisagées
1.6 Résultats escomptés et Retombées attendues. Expected results and potential impact. (1 à 2 pages maximum)
(Plus spécifiquement pour les projets partenariaux organismes de recherche/entreprises)

Présenter les résultats escomptés en proposant si possible des critères de réussite et d’évaluation adaptés au type de projet, permettant d’évaluer les résultats en fin de projet.

Présenter les retombées attendues en précisant pour les partenaires concernés :

· la valorisation des résultats attendus, connaissances à protéger ou à diffuser, …

· les retombées scientifiques, techniques, industrielles, économiques…

· la place du projet dans la stratégie industrielle de l’entreprise (ou du groupe)

· les échéances et la nature des retombées technico-économiques attendues

· l’incidence éventuelle sur l’emploi, la création d’activités nouvelles, …
1.7 Organisation du projet. Project management : structure and flow.
Préciser les aspects organisationnels du projet et les modalités de coordination (si possible individualisation d’une tâche coordination : cf. tâche 0 du document de soumission A)

· le responsable de la tâche et les partenaires impliqués (possibilité de l’indiquer sous forme graphique selon le modèle ci-dessus)

· les contributions des partenaires (le « qui fait quoi »)

Présenter  sous forme graphique :

· les liens entre les différentes tâches identifiées au §1.5 (organigramme technique)

· un échéancier des différentes tâches identifiées au § 1.5 (cf. modèle de chronogramme ci-dessous)

	
	Chronogramme / chemin critique (Timing diagram/ critical path)

	
	Partenaires/Partners
	Année / Year 1
	Année / Year 2
	Année / Year 3
	Année / Year 4

	
	1
	2
	3
	4
	5
	6
	7
	8
	9
	10
	Semester 1
	Semester 2
	Semester 3
	Semester 4
	Semester 5
	Semester 6
	Semester 7
	Semester 8

	Tâche/ Task 0
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	

	Tâche/ task 1
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	

	Tâche/ task10
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	

	 Numéro du livrables /Jalons (d’après le tableau suivant)
Deliverables/Milestones Number (according to the next table)
	
	
	
	
	
	
	
	

	Rapports d’avancement / états des dépenses

Progress report/expenses
	
	
	
	
	
	
	
	

	Accord de consortium/rapport final 

Consortium agreement/final report
	
	(
	
	
	
	
	
	(


	
	 : Rapport d’avancement semestriel/ 6 month-progress report

	
	 : Rapport d’avancement semestriel + état des dépenses/ Progress report + expenses

	(
	 : Accord de consortium/ Consortium agreement

	(
	 : Rapport de synthèse + récapitulatif des dépenses/ Final report + expenses summary


Présenter une synthèse des réalisations intermédiaires et finales, jalons scientifiques et/ou techniques (selon le modèle) :

	TABLEAU des LIVRABLES et des JALONS (le cas échéant)/ Deliverables and milestones

	Numéro du livrables /Jalons

Deliverables/Milestones Number
(A, B, C…)
	Intitulé et nature des livrables et des jalons/ Title and substance of the deliverables and milestones
	Date de fourniture 

nombre de mois à compter de T0/ Delivery date, in months starting from T0
	Partenaire responsable du livrable/jalon/ Partner in charge of the deliverable/ milestone

	Tâche/ Task 1. 

	A
	 
	 
	 

	B
	 
	 
	 

	
	 
	 
	 

	Tâche/ Task 2. 

	 
	 
	 
	 

	
	 
	 
	 

	
	 
	 
	 

	Tâche/ Task 3. 

	 
	 
	 
	

	
	 
	 
	 

	
	 
	 
	 

	Tâche/ Task … 

	 
	 
	 
	 

	
	 
	 
	 

	
	 
	 
	 


1.8 Organisation du partenariat. Description of the Consortium.
1.8.1 Pertinence des partenaires. Presentation of the relevance of each partner to the proposal.
Fournir ici les éléments permettant d’apprécier la qualification des partenaires dans le projet (le « pourquoi qui fait quoi »). Il peut s’agir de réalisations passées, savoir-faire, publications, brevets, de l’intérêt du partenaire pour le projet…
1.8.2 Complémentarité des partenaires. Description of complementarity within the consortium.
Montrer la complémentarité et la valeur ajoutée des coopérations entre les différents partenaires. L’interdisciplinarité et l’ouverture à diverses collaborations seront à justifier en accord avec les orientations du projet.

1.8.3 Qualification du coordinateur du projet. Principal investigator: skills and CV.
Fournir en 2 pages maximum :

· Un court CV du coordinateur, y compris l’expérience de coordination

· cinq références de publications importantes sur les cinq dernières années, ou des références de réalisations majeures effectives dans le domaine réalisées ces dernières années
1.8.4 Qualification des partenaires. Partners : skills.
Pour chaque partenaire remplir un tableau sur le modèle suivant :
PARTENAIRE 1
	Partenaire/ Partner 1
	Nom/ Name

	Prénom/ First name1
	Titre / grade / emploi */ Job title1
	Personne.mois / Person.month
	Discipline/Rôle/Responsabilité dans le projet / Field/
Function in the project
4 lignes max

	Exemple
	MARTIN
	Charles
	Professeur
	
	Caractérisation des facteurs de transcription recombinants en système in vitro …

	Coordinateur

Principal Investigator 
	
	
	
	
	

	Autres personnels permanents/ Other permanent members working on that project
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	

	Personnels non permanents non rémunérés sur le projet / Non permanent staff not funded by the project
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	

	Autres personnels à recruter, financés sur le projet/ Other staff to be hired on the budget of the the project
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	

	Total Homme mois consacré au projet
	

	Dont Chercheurs permanents
	

	Ratio Chercheurs Permanent / Total Hommes mois (doit être >30%)
	


*  Titre / grade / emploi : Chercheurs (DR, CR, …), Enseignants-chercheurs (PR, MC,…), Praticiens hospitaliers (PH), Hospitalo-universitaires (PUPH, MCU-PH), Ingénieur  (IR, IE, sénior, junior, expert), Post-doctorants, Doctorants, Assistants-ingénieurs, Techniciens, Autre : préciser.

Remarque : En cas de participation de plateformes au projet, citez le responsable d’ateliers selon les modalités du tableau et le total des personnes.mois pour l’ensemble des autres personnels impliqués.
Pour chaque équipe partenaire cinq références de publications importantes sur les cinq dernières années, ou des références de réalisations majeures effectives dans le domaine réalisées ces dernières années seront citées (L’équipe du coordinateur peut citer les publication du coordinateur citées plus haut).
La participation de tout ou partie des membres du  partenaire dans d'autres projets en cours (Contrats publics – type ANR, Europe… -  et privés) sera citée. 
PARTENAIRE 2
	Partenaire/ Partner 2
	Nom/ Name

	Prénom/ First name1
	Emploi actuel*/ Job title1
	Personne.mois / Person.month
	Discipline/Rôle/Responsabilité dans le projet / Field/
Function in the project
4 lignes max

	Exemple
	MARTIN
	Charles
	Professeur
	
	Caractérisation des facteurs de transcription recombinants en système in vitro …

	Responsable scientifique
Principal Investigator 
	
	
	
	
	

	Autres personnels permanents/ Other permanent members working on that project
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	

	Personnels non permanents non rémunérés sur le projet / Non permanent staff not funded by the project
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	

	Autres personnels à recruiter, financés sur le projet/ Other staff to be hired on the budget of the the project
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	

	Total Homme mois consacré au projet
	

	Dont Chercheurs permanents
	

	Ratio Chercheurs Permanent / Total Hommes mois (doit être >30%)
	


*  Titre / grade / emploi : Chercheurs (DR, CR, …), Enseignants-chercheurs (PR, MC,…), Praticiens hospitaliers (PH), Hospitalo-universitaires (PUPH, MCU-PH), Ingénieur  (IR, IE, sénior, junior, expert), Post-doctorants, Doctorants, Assistants-ingénieurs, Techniciens, Autre : préciser.

Remarque : En cas de participation de plateformes au projet, citez le responsable d’ateliers selon les modalités du tableau et le total des personnes.mois pour l’ensemble des autres personnels impliqués.

Pour chaque équipe partenaire cinq références de publications importantes sur les cinq dernières années, ou des références de réalisations majeures effectives dans le domaine réalisées ces dernières années seront citées.

La participation de tout ou partie des membres du  partenaire dans d'autres projets en cours (Contrats publics – type ANR, Europe… -  et privés) sera citée. 
1.9 Stratégie de valorisation et de protection des résultats. Data management, data sharing, intellectual property strategy, and exploitation of project results. (1 page maximum)

Pour les projets partenariaux organismes de recherche/entreprises, les partenaires devront conclure, sous l’égide du coordinateur du projet, un accord de consortium dans un délai de un an si le projet est retenu pour financement. Indiquer les grandes lignes de la répartition entre partenaires de la propriété intellectuelle,  des droits d’exploitation etc., 
.

Pour les projets académiques, l’accord de consortium n’est pas obligatoire mais conseillé.
Les projets déposés dans l’axe thématique « Génomique des Plantes » doivent se référer à l’annexe 4.3 du texte d’appel à projets.
2. Justification scientifique des moyens demandés. Requested budget : detailed financial plan. 
On présentera ici la justification scientifique et technique des moyens demandés dans le document de soumission A par chaque partenaire et synthétisés à l’échelle du projet dans la fiche «Tableaux récapitulatifs » du document de soumission A
Chaque partenaire justifiera les moyens qu’il demande à l’ANR, en distinguant les différents postes de dépenses.
Chaque partenaire indiquera si un cofinancement extérieur à l’ANR est demandé pour le projet (en préciser le montant)

Le(s) cofinanceur(s) des projets de recherche industrielle de l’axe A : Génomique Animale devront remplir un engagement de cofinancement dont un modèle est en annexe du formulaire. Ce document signé est à joindre à l’envoi du formulaire A, le 21 avril au plus tard (cachet de la poste faisant foi).
2.1 Partenaire 1. Partner 1.
2.1.2 Equipement. Large equipment (>4 000€HT).
Préciser la nature des équipements* et justifier le choix des équipements

Si nécessaire, préciser la part de financement demandé sur le projet et si les achats envisagés doivent être complétés par d’autres sources de financement. Si tel est le cas, indiquer le montant et l’origine de ces financements complémentaires.

*Un devis pourra être demandé si le projet est retenu pour financement.

2.1.3 Personnel. Personnel.
Le personnel non permanent (thèses, post-doctorants,CDD..) financé sur le projet devra être justifié, en conformité avec les tableaux  du point 1.8.4.

2.1.4 Prestation de service externe. Services, outward facilities.
Préciser :

· la nature des prestations

· le type de prestataire

· …
Un devis pourra être demandé si le projet est retenu pour financement.

2.1.5 Missions. Travels.
Dans le cas où le budget consacré aux missions dépasse 5% du budget total d’un partenaire, prévoir une justification par exemple : 

· les missions liées aux travaux d’acquisition sur le terrain (campagnes de mesures…)

· les missions relevant de colloques, congrès…

2.1.6 Dépenses justifiées sur une procédure de facturation interne. Expenses for inward billing.
Préciser la nature des prestations

2.1.7 Autres dépenses de fonctionnement. Other expenses.
Toute dépense significative relevant de ce poste devra être justifiée.
2.2 Partenaire 2. Partner 2.
…

Annexe
FICHE D’ENGAGEMENT DE CO-FINANCEMENT
POUR l’AXE THEMATIQUE A : GENOMIQUE ANIMALE

(obligatoire pour les projets de recherche industrielle)

Rédiger une fiche pour chacun des co-financeur sur papier à en-tête et signée d’une personne habilitée à engager l’entreprise:

Identification du projet

Nom du projet :

Identité du partenaire coordonnateur :
Mme/M 

Nom du laboratoire (nom complet, sigle et n° unité) :

Adresse : 

Engagement de co-financement

Entreprise (ou association) :

Nom de l’entreprise : 

Statut juridique (SA, SARL, SAS, association loi 1901, fondation,  autre : préciser) :

N° SIRET :



Code APE :

Adresse : 

Personne habilitée à contracter et engager juridiquement l'entreprise:

Mme/M





Fonction :

Tél. : 





Mail :

Après avoir pris connaissance de la note ci-dessus, Mme/M………………………., ayant pouvoir d'engager juridiquement l'entreprise en qualité de ………………………………, déclare :

Je, soussigné(e), donne mon accord pour contribuer au financement du projet dans les conditions décrites de répartition des tâches et de financement, dans la limite de  …….  Euros, sous réserve d’une évaluation favorable du projet par les instances de pilotage du programme de Génomique. 

J'atteste sur l'honneur de la régularité de la situation de la société………………………….au regard de ses obligations fiscales et sociales.

Fait à………………………..

le

(cachet de l'entreprise)

et signature du responsable

� « Les informations personnelles transmises dans ces formulaires sont obligatoires et seront conservées en fichiers par l'ANR ou par la structure support mandatée par elle pour assurer la conduite opérationnelle de l'évaluation et l'administration des dossiers.


Conformément à la loi n° 78-17 du 6 janvier 1978 modifiée, relative à l'Informatique, aux Fichiers et aux Libertés, les personnes concernées disposent d'un droit d'accès et de rectification des données personnelles les concernant. Les personnes concernées peuvent exercer ce droit en s'adressant à la structure support ou l'ANR, quand il s’agit d’un programme géré directement par elle (voir coordonnées dans le texte de l’appel à projets) ».


� « Les informations personnelles transmises dans ces formulaires sont obligatoires et seront conservées en fichiers par l'ANR ou par la structure support mandatée par elle pour assurer la conduite opérationnelle de l'évaluation et l'administration des dossiers.


Conformément à la loi n° 78-17 du 6 janvier 1978 modifiée, relative à l'Informatique, aux Fichiers et aux Libertés, les personnes concernées disposent d'un droit d'accès et de rectification des données personnelles les concernant. Les personnes concernées peuvent exercer ce droit en s'adressant à la structure support ou l'ANR, quand il s’agit d’un programme géré directement par elle (voir coordonnées dans le texte de l’appel à projets) ».
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